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BILAN, PROJETS ET VOEUX
Notre vie associative a été encore plus intense en 2oo9: passage de la diffusion de Trait
d’Union tant sur papier que par mail, actions de solidarité permanentes bien que discrètes,
aides à la recherche d’emploi de plus en plus sollicitées, réponses aux nombreuses demandes
d’information sur la vie en Espagne, offre accrue d’activités culturelles, touristiques, sportives,
gastronomiques, en particulier la randonnée mensuelle et le vide-grenier, ainsi que la relance
de l’UFE en Catalogne et la création d’une section Baléares. Tout ceci s’est traduit par une
croissance du nombre d’ adhérents malgré quelques départs.
Nos remerciements très sincères vont à nos mécènes et à tous ceux qui ont contribué avec
enthousiasme à notre vie associative, pour le temps qu’ils y ont consacré, leur compétence et
leur dévouement, leurs noms figurent ci-contre.

En 2o1o nous verrons la mise en oeuvre des nouvelles structures européennes, sous la présidence
espagnole, les élections régionales en France, la continuation des réformes engagées. Souhaitons
que s’y ajoutent la réduction des conflits, la reprise économique et la diminution du chômage.
En ce qui nous concerne, nous prévoyons une relance de l’UFE dans les régions, l’intensification
des activités qui vous sont offertes, de notre participation aux initiatives de la collectivité et
de nos actions sociales.

Je voudrais rappeler qu’appartenir à une association c’est d’abord s’engager en versant sans
tarder une cotisation. Celle-ci,  une fois de plus, n’augmentera pas cette année. Merci de ne
pas attendre les relances lassantes pour tous - à cet effet vous trouverez un formulaire de
renouvellement encarté dans le présent numéro.

Je présente mes meilleurs vœux aux lecteurs de Trait d’Union et
tout spécialement aux adhérents de l’UFE et à leur famille : santé,
bonheur, satisfactions  professionnelles, réussite dans tous les
domaines, ayez  une très bonne année 2o1o.

Francis HUSS
Président de l’UFE Espagne
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La Communauté de Madrid constitue l’une des
17 communautés autonomes de l’Espagne. Son
territoire est limité au nord par  «Castilla y Leon» ,
a l’est et au sud par « Castilla la Mancha ». Sa
capitale est la ville de Madrid aussi capitale de
l’Espagne.
Très proche du centre géographique de la
péninsule ibérique, à environ 50 kms au sud de
la sierra de Guadarrama, la ville de Madrid culmine
à une altitude moyenne de 667 mètres ce qui
en fait la capitale la plus haute d’Europe.
Le drapeau de la Communauté de Madrid est
rouge cramoisi, avec sept étoiles d’argent à cinq
branches qui symbolisent la constellation de la
grande ourse.

La population était estimée à 6,2 millions
d’habitants en 2008, dont 3,2 millions pour la
seule ville de Madrid. Depuis les années cinquante,
Madrid s’est transformée en un pôle industriel de
première importance, ce qui a attiré un nombre
très important d’immigrants venus d’une part des
régions les moins développées du pays, d’autre
part depuis les années 90 d’ autres pays (environ
13%). La Communauté de Madrid compte
également sur son territoire un grand nombre de
gitans, on dénombre environ 600.000 tsiganes
dans toute l’Espagne dont 60.000 à Madrid.
Il n’existe aucune loi particulière proclamant le
castillan comme langue officielle dans la
Communauté de Madrid, elle est par conséquent
la langue officielle par défaut ainsi que dans tout
le pays.

Cette région jouit d’un climat méditerranéen
continental, on retrouve donc des hivers
relativement modérés, avec des gelées matinales
fréquentes et de la neige occasionnelle, et des
étés très chauds avec en juillet août des
températures supérieures à 40 degrés.

BIENVENUE DANS LA COMMUNAUTÉ AUTONOME DE MADRID

Comme une grande partie de l’Espagne la ville
de Madrid est sèche, elle ne reçoit que peu de
précipitations, on y compte 50 jours de pluie par
an principalement en novembre et avril.

Madrid est une ville cosmopolite, célèbre pour
son atmosphère dynamique, qui offre
d’innombrables activités. Avec plus de 50.000
hôtels, c’est une ville d’affaires qui concentre la
majorité des bâtiments publics et la résidence de
la famille royale .
La situation économique internationale reste
toutefois marquée aujourd’hui par le climat de
récession qui affecte la majorité des pays
industrialisés, les perspectives économiques ne
sont donc en rien favorables. Le chômage
enregistré dans cette région a augmenté de 50%
en un an, cette hausse a touché l’ensemble des
secteurs mais plus particulièrement le bâtiment.
Les pertes d’emploi ont touché tant les hommes
que les femmes dans l’ensemble des secteurs
quelque soit leur âge.
Malgré ce climat morose, le tourisme reste
prédominant  et de nombreuses personnes visitent
Madrid chaque année, chacune d’elles pour
différentes raisons : celles qui souhaitent satisfaire
leur appétit culturel et au passage gastronomique,
et celles qui viennent se laisser séduire par ses
paysages idylliques et y pratiquer aux alentours
toutes sortes d’activités de plein air.
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A ne pas manquer le «  Paseo del Arte », parcours
unique au monde permettant aux visiteurs de
flâner au gré des peintures, des sculptures, des
monuments et de la nature, au cœur de l’un des
quartiers les plus emblématiques de Madrid : le
Paseo del Prado. Il peut être parcouru à pied et
mène aux trois plus grand musées de la ville le
« Prado », le « Thyssen » et le « Reina Sofia » qui
possède le tableau de Picasso « Guernica ».
Les monuments exceptionnels et majestueux de
la ville sont innombrables, entre le Palais Royal et
sa cathédrale « Almudena », « la Plaza Mayor »,
« la Puerta del Sol » et tellement d’autres encore
que vous n’aurez pas assez d’une journée pour
découvrir.
Madrid possède également beaucoup de parcs et
d’endroits où l’on peut se détendre, le plus
populaire étant le « Parque del buen Retiro » où
vous pourrez même vous essayer à la barque. La
verdure et les fontaines sont présentes dans toute
la ville.
Mais Madrid est également une capitale
exceptionnelle pour se divertir, avec une vie de
nuit des plus mouvementée. Les pubs, les bars et
les discothèques sont ouverts jusque tôt le matin,
la vie nocturne de cette ville est mondialement
connue.
« Plaza deSantaAna », « Arguelles »,  « Alonso
Martinez » etc sont certaines des zones pour
apprécier la « movida » madri leña ».

Et n’oublions pas la visite quasi incontournable
du stade « Santiago Bernabeu » en plein cœur de
la ville qui abrite le célèbre club de football du
Real Madrid. Le Real Madrid, a été 9 fois champion

de la coupe d’Europe de football. C’est dans ce
club qu’ont joué Zinedine Zidane, Ronaldo, David
Beckam et aujourd’hui le non moins célèbre
Cristiano Ronaldo.

En dehors de la ville, d’autres destinations
apportent le plus grand intérêt comme Alcala de
Henares. C’est une ville universitaire ancienne avec
une grande tradition culturelle. Le bâtiment de
l’université est un bijou architectural, les restes
préhistoriques, romains et visigoths peuvent aussi
être visités.
La ville d’Aranjuez quant à elle offre à ses visiteurs
un palais royal fantastique du 16 et 17e siècle.
Le village de Chinchón est un autre lieu médiéval
coloré avec des rues pavées et une belle place où
les corridas ont lieu pendant les festivités locales.
A San Lorenzo del Escorial, à quelques kilomètres
de la capitale se trouve un des monastères les plus
connu au monde, construction colossale ordonnée
par le roi Felipe II. Un peu plus haut, le tombeau
gigantesque de Franco…
La cuisine madrilène réunit les spécialités culinaires
de l’ensemble du pays, elles y sont toutes
parfaitement représentées. Madrid s’est en effet
nourrie de la gastronomie au-delà de ses frontières
en vue de proposer une grande variété de plats
portant le sceau de la capitale. Les tapas aujourd’hui
servies pour accompagner un verre de bière «
una caña », un ballon de vin «copa de vino » ou
un apéritif illustrent parfaitement la variété
de toutes les provinces.

En effet, aux côtés des tripes à la mode madrilène,
des traditionnelles "patatas bravas" (pommes de
terre sauce piquante), ou encore du cocido
madrilène à base de pois chiches et charcuterie,
il n'est pas rare de trouver dans ces bars à tapas
des spécialités venant d'autres contrées : de la
paella de Valence au poulpe de Galice, en passant
par les fruits de mer et le "pescaíto frito" (poisson
frit) d'Andalousie, les pommes de terre à l'aïoli de
Catalogne ou les chaussons de Tolède ...

MADRID, une ville capitale…
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Le bureau de l'AFE, s’est réuni à Paris les 18 et 19
décembre 2009 au nouveau centre de conférences
du ministère des Affaires étrangères et
européennes, rue de la Convention à Paris. Deux
des trois séances ont été présidées par
Francis HUSS.

Les Conseillers ont abordé les thèmes au cœur
des préoccupations de plus de deux millions de
Français établis hors de France: la campagne de
vaccination contre la grippe H1N1, la scolarisation
des élèves à l’étranger avec notamment le nouveau
plan d’orientation stratégique de l’AEFE et la prise

“De Madrid al cielo” dit le refrain.
“Je regretterai le ciel de Madrid” disent ceux qui
partent.
“Je retrouve enfin le ciel” disent ceux qui reviennent.
Ce ciel, on le boit, on le respire, on ne voit que lui
quand on débarque.
Les immeubles, les palais, les tours paraissent
minuscules.
Omniprésent et tutélaire, le ciel.
Reflets de ciel dans les glaces des grandes tours.
Nuages sur les antennes, les enseignes, les terrasses.
Bleu, intense, ciel d’été. Chaud sur la brique
chaude.
Implacable sur le sable de l’arène.
Ciel du couchant, doré sur les jardins du Palais
royal.

Françoise MÉGY

en charge des frais de scolarité dans les Lycées et
l’application des plans de réduction de personnel
dans les Consulats.
L’Assemblée a auditionné, entre autres, un haut
responsable du ministère de l’Intérieur sur le
projetde réforme des collectivités territoriales.
A cette occasion, un point a été fait sur
l’avancement du dispositif législatif et règlementaire
mettant en place le mode d’élection des députés
représentant les Français établis hors de France.

L’Assemblée des Français de l’Étranger se réunira
en session pléniaire du 1er au 6 mars 2010 à Paris.

Ciel d’orage, furieux.
Ciel gris, fâché, fermé, pollué trop souvent.
Ciel illuminé de mille ampoules, ciel de fêtes.
Ciel lavé, balayé par le vent de la sierra.
Ciel tendre du petit matin, ciel des soirs d’été.
Ciel de plomb ou ciel de feu, ciel d’azur.
Ciel ami, ciel éternel, le ciel de Madrid.

DE MADRID AL CIELO
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RÈGLES GÉNÉRALES POUR CHAQUE
ÉTAT MEMBRE DE L’UNION

NOUVELLES OFFICIELLES ET PRATIQUES
PERMIS DE CONDUIRE DES EUROPÉENS RÉSIDANT DANS UN
AUTRE PAYS DE L’UNION

Le permis de conduire est délivré par chaque État
selon sa réglementation nationale, qui doit suivre
le modèle communautaire :
- avoir la résidence normale dans l'État où on fait
la demande d'obtention;
- réussir un examen pratique et théorique ; ses
dispositions varient selon chaque État mais ne
peuvent être moins sévères que les exigences
minimales communautaires ;
- satisfaire aux normes médicales ; il existe
également des normes minimales communautaires
concernant l'aptitude physique et mentale,
notamment la vision, l'audition, les anomalies du
système locomoteur, les affections cardio-
vasculaires, les maladies neurologiques, le diabète
sucré, les affections rénales, l'alcool, les drogues
et les médicaments, les troubles mentaux, etc ;
- remplir les conditions d'âge minimum en fonction
de la catégorie de véhicule concernée;
- ne pas détenir plus d'un permis de conduire,
même si celui-ci est suspendu ou retiré.
Les États peuvent, pour des raisons de sécurité
et de circulation routière, appliquer leurs
dispositions nationales en matière de retrait, de
suspension et d'annulation du permis de conduire
à tout titulaire de permis ayant acquis sa résidence
normale sur leur territoire ; c’est par exemple, la
règle espagnole du renouvellement périodique à
partir d’un certain âge. Les règles nationales
s'appliquent donc, quelle que soit la nationalité
du permis de conduire.
Vous pouvez obtenir des informations détaillées
sur les permis de conduire en consultant le site
web:
http://ec.europa.eu/transport/home/drivinglice
nce/indexfr.htm
Ce site vous permet de télécharger toute la
législation communautaire en vigueur, de connaître

Si un titulaire transfère sa résidence normale ou
son lieu de travail d'un Etat à un autre, il avait
l'obligation d'échanger son permis de conduire
dans un délai d'un an (Directive 80/1263/CEE).
Cette obligation a été supprimée depuis le 1er
juillet 1996. Désormais, l’échange du permis de
conduire est facultatif.
Dans le cas d’un échange volontaire, mais
également en cas de perte ou de vol, l'Etat dans
lequel le titulaire a acquis sa résidence normale
lui délivre un permis de conduire de modèle
communautaire de la ou des catégories
correspondantes, sans lui imposer d'examen
théorique ou pratique.
La demande d'échange doit être fait dans auprès
des autorités responsables de l'Etat de résidence
normale, sur demande du titulaire et contre remise
de son permis.
L'échange doit être précédé de la présentation
d'une déclaration de la part du demandeur
précisant que son permis de conduire est en cours
de validité. Il appartient à l'Etat qui procède à
l'échange de vérifier, le cas échéant, le bien-fondé
de cette déclaration.
Un refus d'échange peut intervenir, notamment
dans le cas suivant:
S'il s'agit d'un permis de conduire émis par un
pays tiers : les États membres sont libres de
reconnaître un tel permis et la reconnaissance par
un des États membres ne lie pas les autres États
membres

INFORMATIONS RELATIVES AU DROIT
COMMUNAUTAIRE

les liens utiles vers les autorités nationales et
d’autres sites web connexes, d’obtenir des réponses
aux questions les plus fréquemment posées et de
trouver d’autres informations importantes sur le
sujet comme les projets de recherche et les derniers
développements
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Suite à l’arrêt de la Cour de Justice des
Communautés européennes du 09/09/04, C-
195/02, l’obligation d’enregistrer les permis de
conduire français auprès de la Direccion General
de Tràfico, a été suspendue.
Il en résulte que:
1-L’enregistrement du permis français auprès des
autorités espagnoles n’est plus obligatoire
2-Cette mesure s’applique à tous les modèles de
permis de conduire français en cours de validité
3-Les titulaires d’un permis de conduire du Groupe
1 de la directive 91/439/CEE (A1, A, B ) pourront
bénéficier d’une validité du dit document de 10
ans à compter de la date d’acquisition d’une
résidence régulière en Espagne, et cela jusqu’aux
45 ans de son détenteur, puis d’une validité de 5
ans. Passé les 70 ans il sera soumis à renouvellement

PERMIS DE CONDUIRE DES
EUROPÉENS EN ESPAGNE

tous les 2 ans. S’agissant de la validité des permis
du groupe 2 (C1, D1, D), elle sera de 5 ans avant
les 45 ans de son titulaire, de 3 ans après et de 2
ans passé les 60 ans. Toute demande de
renouvellement ou prorogation de permis devra
être systématiquement accompagnée d’un rapport
d’aptitude psychophysique, délivré par un « Centro
de reconocimiento de Conductores » de la
province ou le conducteur a fixé son domicile.
4-Les conducteurs qui auront néanmoins souhaité
enregistrer leur permis, sauf changement de
domicile non signalé, seront avisés par courrier
de sa caducité au minimum 1 mois avant
l’expiration du document.

Pour plus d’informations adressez vous
directement à la Delegación de Tráfico à
Madrid :

Calle Arturo Soria, 143 28043 MADRID Tél : 902
300 175

Les dimanche 7 et 14 mars prochains auront lieu
les élections régionales en France.
Puisque la loi nous y autorise, nous vous proposons
d’y accomplir votre devoir électoral.
La démarche est simple :
Vous devez téléphoner à la Mairie de l’endroit ou
vous avez voté pour la dernière fois en France
(même si cela remonte à 30 ans ou plus) et
demander si vous êtes toujours inscrit sur la liste
électorale. Vous serez surpris la plupart du temps
de constater que vous êtes toujours inscrit sur les
listes de votre ancienne Mairie. Le numéro de
téléphone de la Mairie se trouve facilement sur
Internet, mais si vous avez des difficultés pour le
trouver nous pourrons vous y aider.
Ensuite vous pouvez nous contacter afin de vous
mettre en contact avec un responsable du parti
de votre choix.
Votre interlocuteur se mettra en rapport avec la
permanence d’un parti de votre département afin
qu’elle vous transmette les coordonnées d’une
personne à laquelle vous pourrez donner
procuration.

ÉLECTIONS RÉGIONALES
Pour établir cette procuration, vous lui téléphonerez
afin d’obtenir ses noms, prénoms, adresse exacte,
ainsi que date et lieu de naissance. Muni de ces
renseignements, vous vous rendrez dans un
Consulat général ou honoraire pour compléter le
formulaire de procuration, sachant que plusieurs
possibilités vous sont offertes : une procuration
pour un scrutin, pour un an, ou pour trois ans.
Pensez qu’il faudra au moins trois semaines pour
accomplir ces formalités pour les temps de
transmission entre le consulat et le ministère des
affaires étrangères. Il ne faut donc pas attendre
le dernier moment pour vous en préoccuper.
Enfin, nous vous rappelons que voter est un droit
mais aussi un devoir. Il y a tant de pays dans
lesquels la population n’est pas autorisée à
s’exprimer que, lorsque on a la chance de vivre
en démocratie, cela vaut peut-être la peine de
faire un tout petit effort de temps en temps.
Les élections régionales sont très importantes,
en particulier sur le plan des dépenses de votre
Région et par conséquent des impôts qu’elle
prélève.
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TRIBUNE LIBRE

Nous sommes nés avant la télé, la  pénicilline, le
vaccin  anti- grippe,  les produits surgelés, les
photocopies, les lentilles de contact et la
pilule…avant la vidéo et le magnétoscope…Nous
étions là avant les radars, les cartes de crédit, la
bombe atomique, le rayon laser, les antibiotiques
et le stylo à bille, avant le lave-vaisselle, le
congélateur, la climatisation et avant même que
l´homme ne marche sur la lune.
On se mariait  puis ensuite on vivait ensemble (en
principe une femme avec un homme, serait-ce
démodé ?).
La vie en communauté se passait au couvent. Le
« fast food »  pour les Anglais était au menu de
Carême et un « big mac » était un grand manteau
de  pluie. Il n´y  avait pas de mari au foyer, pas
de congé parental, pas de télécopie ni de courrier
électronique.
Nous datons de l’ ère avant le flirt par Internet,
avant les HLM et les  pampers. Jamais nous n´avions
entendu parler de modulation de fréquence, de
cœur artificiel, de transplant, de four à micro-
ondes, de platines laser ni de jeunes gens portant
des boucles d´oreilles.
Pour nous un ordinateur était quelqu´un qui
conférait un Ordre ecclésiastique, une puce était
un parasite et une souris la nourriture du chat, un
site était un point de vue  panoramique et un CD
Rom nous aurait fait penser à une boisson
jamaïcaine, un joint empêchait un robinet de
goutter et l´herbe était pour les vaches.
Une cassette servait à garder ses bijoux, Pizza,
Mac Donald, étaient des termes inconnus, le rock
était une matière géologique, un gai (prononcé
gay en anglais) était quelqu´un qui faisait  rire et
mettait de l´ambiance et made in Taiwan était de
l´exotisme !!!
Pour nous, le partage du temps, c´était le plaisir
de vivre, d´être ensemble, «draguer «  signifiait
creuser le fond de la mer et les paraboles se

Chantal CRESPO

trouvaient dans la Bible et non sur les toits.
Nous qui sommes nés avant les années 40 /45
devons être une race robuste et vivace quand on
pense à tous les changements qui ont bouleversé
le monde et à tous les ajustements auxquels nous
avons  dû  faire face.
Pas étonnant que même si nous nous croyons
prêts à tout affronter, nous nous sentions parfois
perdus et qu´il y a un fossé entre nous et la
génération d´aujourd´hui.
Par la grâce de Dieu nous avons survécu et par
Bacchus, nous sommes après tout un BON CRU,
n´est ce pas ?

Note de la rédaction
Par raison d’économies rendues

nécessaires à la suite de la baisse de

nos recettes publicitaires, nous avons

décidé de n’envoyer Trait d’Union en

support papier qu’à nos adhérents à

jour de cotisation et de l’envoyer en

support électronique à nos très

nombreux sympathisants.

Pour continuer à recevoir Trait d’Union

en support papier, la solution est aisée :

cotisez à l’UFE

ODE À CEUX QUI SONT NÉS
AVANT LES ANNÉES 4o
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Les  photos  de tous  les  évènements
s e  t r o u v e n t  s u r  l e  s i t e  w w w. u f e -
espagne.com  sous la rubrique “Résumé
des principales activités”.

- 7o convives ont partagé un Cassoulet comme
en Gascogne préparé par Ange Garcia, chef de
cuisine français, étoilé au Michelin lorsqu’il était
responsable du Lúculo, il y a quelques années.

- Cette année, un buffet asiatique « à volonté »
était au rendez-vous du traditionnel repas de
Noêl pour une cinquantaine d’adhérents et
sympathisants. Un mélange oriental a permis de
choisir entre Sushi et Wok, de se retrouver entre
amis tout en accueillant les nouveaux venus.
Tous ont bénéficié des cadeaux de l’ « ami
invisible »

AU QUATRIÈME TRIMESTRE
- En octobre, la visite du Musée de l’huile d’olive
de Mora, a fait connaître ses secrets à 8o
participants de tous âges. Ceux-ci  ont également
pu contempler les anciennes presses et les
instruments divers utilisés au fil des siècles pour
obtenir le précieux jus des olives. Puis, la visite à
une Almazara (centre de producción d´huile) leur
a permis de faire le plein d´huile d´olive. Un
“cocido complet” a conclu ces visites.

- Un petit groupe a participé à une matinée
chinoise “Thé, Gâteaux et Danse: préparation
traditionnelle de thé chinois et sa dégustation,
cours de cuisine sur la décoration de gâteaux et
démonstration de danse orientale (interdite aux
gentlemen).

- LAVINIA nous a invités à déguster le Beaujolais
nouveau en compagnie d'autres associations, sous
la présidence de madame le Consul général de
France à Madrid (compagnon du Beaujolais).
Environ 45o personnes dont la plupart
appartiennent à l'UFE ont apprécié cette soirée
amicale, le vin de Lavinia, le fromage offert par
"la Boulette" et ses cochonnailles.
A Barcelone, cette première organisée par Jenny
Basset à Lavinia a réuni plus de 25o personnes.
Nous remercions les généreux donateurs.
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DEMANDEZ  LE  PROGRAMME

Nous félicitons chaleureusement notre ami Jean Martin-Saint Léon et Monsieur Mondoloni
proviseur du Lycée français de Madrid pour leur récente promotion au grade de chevalier dans
l’Ordre national du Mérite.

Nous présentons nos très sincères condoléances à notre ami Richard Cremades d’Alicante pour
le décès de sa femme Nicole.

Nous déplorons également le décès de Jacqueline Marrionet de Vela, adhérente fidèle et présentons
nos condoléances à son mari le Docteur-Professeur Remigio (Remy) de Vela Navarrete.

- La randonnée pédestre du premier dimanche
de chaque mois continue sous la houlette de
Samuel Lachaud   s.lachaud@eog.es  636 10 8478.

-La dégustation de la traditionnelle Galette des
Rois aura lieu samedi 23 janvier au Lycée français.
Informations et inscriptions auprès de Jérôme 606
24 3232 ou loisirs@ufe-espagne.com

La prochaine Assemblée Générale de l’UFE
Monde se déroulera le 27 février 2010. elle sera
comme d'habitude précédée du Séminaire des
Présidents et de leurs équipes le vendredi 26 février
2010 dans l'après-midi.
Les nouveaux services et “privilèges” et le plan
2o2o, seront présentés à cettte assemblée qui se
tiendra au:

NOVOTEL PARIS TOUR EIFFEL
61, quai de Grenelle
75015 PARIS
Métro Bir Hakeim

Dîner de gala  de l'UFE Espagne vendredi 12
mars.

Les bulletins d'inscription vous parviendrons
prochainement.

Pour recevoir  régul ièrement nos

informations, veuillez vérifier que nos envois

électroniques injustement qualifiés de spam

ne sont pas envoyés automatiquement à la

poubelle (« carpeta spam » ou « correo no

deseado ») par votre logiciel de courrier

électronique.

- Plantation d’arbres pour le World Wild Found
 dimanche 7 février dans un terrain facile à creuser-
Il y aura la possibilité de pique-niquer et les enfants
y seront plus que bienvenus.
Informations et inscriptions auprès de Carmen
Stenou 671 6529 24 ou loisirs@ufe-espagne.com

- Nous vous proposerons prochainement la visite,
un samedi matin de février, du centre de contrôle
aérien de l'aéroport de Barajas et du Nord de
l'Espagne, un des centres de ce type parmi les
plus modernes d'Europe. Cette visite par groupes
de 35 (hors enfants de moins de 12 ans) pourra
être suivie d'un déjeuner dans un restaurant près
du centre de contrôle. Afin de déterminer le
nombre de groupes à former, merci de prendre
contact avec Patrice 656 831 ooo ou
patrice@caviarworld.net

Notez tout cela sur vos agendas.

NOUVELLES DE NOS AMIS






